
Haltenyésztési viszonyaink multja és jelene.
Irta :

dr. Ortvay Tivadar.

Nâlunk a halâszat terén, a multhoz képest, nagy hanyatlâs 
âllott be az iijabb szâzadokban. Kôzépkori okirataink hemzseg- 
nek a halâszatra s haltenyésztésre vonatkozô adatoktôl.1) Ezek- 
bôl kitetszik, hogy népünk akkoriban nemcsak halâszô, hanem 
haltenyésztô is volt. Nem voit uradalom, papi jôszâg, kolostor, 
melynek ne lett volna tôbbrendbeli halastava.* 2) Némely egyhàzi 
testületnek oly nagy szâmban, hogy egyik kirâlyunk a feles- 
legeset azoktôl elvétetni rendelte.3) Nagy elônyére volt a 
nemzetgazdasâg ez âgânak a felvirâgoztatâsâra, hogy hajdan 
az egyhâzi fegyelem szigorübban lett megtartva, amennyiben az 
egyhâz âltal elôirt sokszoros bôjtoket nemcsak az egyhâzi, 
hanem a laikus vilâg is lelkiismeretesen megtartotta,4) mert arra 
nemcsak egyhâzi, hanem vilâgi tôrvények âltal is kotelezve 
volt.5) A nagy fogyasztâs nagy termelést kovetelt s igy 
tényleg a nemzetgazdasâgnak egy oly nagymérvü tevékeny- 
ségével talâlkozunk, mely meglepô. A fogyasztâsrôl fogalmat 
alkothatunk magunknak, ha tekintetbe vesszük, hogy az 1138.

b A XIII-ik szâzad végeig terjedôk ôsszegyüjtvék s kôzolvék : 
M a g y a r o r s z â g  r é g i  v i z r a j z a  czimü müvünkben I, 354—364.

2) A nagyszâmu adatokat 1. u. o. I, 359.
8) Decrevimus piscinas monasteriis vel Ecclesiis datas, alias quidem 

reddere, sed necessarias quotidiano fratrum usui relinquere, nullas vero, 
nisi superfluas, auferre. D e c r e t .  C o l o m a n n i  r e g i s  XVI.

4) V. ô. Knauz : M a g y. S i o n VI, 177—194.
5) Igy Sz. Istvân tk. I, 10. 12. II, 9. Kâlmâné I, 71. Sz. Lâszlôé I, 

25. 31. 37. 38. A bôjtnek befolyâsât a haltenyésztésre Horvâth Mihâly is 
emliti. (A z i p a r  és  k e r e s k .  t ort .  M a g y a r o r s z â g b a n  a 
k ô z é p k o r b a n ,  Ivôzzétéve K i s e b b  M u n k â  i-ban II, 32.)
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4 Dr. Ovtvay T.

évi okirat szerint a helenbai halâszok minden szerdân, pénteken 
és szombaton 30—30, tehât eg y héten ât összesen 90, a nagy 
bojt idején pedig mindennap 30, tehât összesen 120 halat 
tartoztak a dömösi monostornak beszolgâltatni.1) Ez évente 
5170 halat tett. De itt kiemelendô, bogy a beszolgâltatandô 
halak nagysâga is meg volt hatârozva. Azoknak t. i. 4 arasznyi 
nagysâguaknak kellett, lenniök.2) Ha eg y ekkora halat csak 
egy kilôval szâmitjuk, kiderül, hogy a dömösi monostor kony- 
liâjâba egyedül a helenbaiak részérol 50 métermâzsânâl tôbb liai 
került. Tovâbbâ egy a XIII. szâzad elsö tizedeibôl szârmazo, 
de évszâm nélkül kelt oldevélbol megtudjuk, hogy a Meg- 
vâltôrol elnevezett kapornaki convent az Alke fôldtéren létezetl 
két halâsztelektôi a bojt elején, a többek közt 60 darab, hârom 
arasz hosszüsâgü halat követelhetett.3) Ezen és hasonlô adatok- 
bôl tehât kitetszik, hogy a fogyasztâsnak âtalân igen nagynak 
kellett lennie és mégis ennek daczâra a liai k'i nem fogyott 
vizeinkböl. Nem ismerünk adatot, mely errol panaszkodnék. 
Ellenkezoleg még a késôbbi kor irôi is fennen magasztaljâk 
hazânk vizeinek halakban valô bôségét. Ranzân a Dunât dicséri 
nagynôvésü és vâlogatott fajü halai miatt.4) Taurinus a Körös 
felette nemes pisztrângjait és bolyôkâs nagyfejü halait emlegeti.5) 
01 âh Mildôs kiterjeszti dicséretét a Dunân kivül a Tiszâra. 
Drâvâra, Szâvâra, Temesre, Fertôre és a Balatonra is, hang- 
sülyozva a vizâk, tokok, harcsâk, csukâk, kecsegék rendkivüli 
szaporasâgât s gyakorinak mondja azt, hogy a folyovizek 
âradâsakor a parton künn rekedt halak a levegot dôgleletessé 
teszik. Szerinte egy-egy dunai viza-halâszat alkalmakor e faj- 
bôl, a mâsnevü halakat nem is szâmitva, ezernél tôbb darabot

Debent dare in omni quarta feria XXX-ta Pisces, In omni sexts 
feria XXX-ta Pisces, In omni sabbato XXX-ta Pisces. In quadragesims 
autem debent dare cottidie XXX-ta Pisces. (Knauz : M o n u m e n t s  
E c c 1. S t r i g. I, 94.)

2) Mensura autem Piscium quatuor Palmarum sunt. (Knauz: Mo- 
n u m e n t a  I, 94.)

3) S z â z a d o k  IV, 619.
4) E p i t o m e  re  r u m h u n g a r i c a r .  Ind. II. Schwandtnei 

quârt-kiadâsâban : S c r i p t o r e s  I, 452.
5) S t a u r o m a c l i i a  Engelnél : M o n u m e n t a  U n g r i c a  452
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Haltenyésztési viszonyaink multja és jelene. 5

fogtak.1) Galeoti elbeszélése szerint folyamaink oly gazdagok a 
kopoltyus nszôhârtyâsokban, hogy vizôk egy harmadât kozon- 
ségesen halakbôl âllônak hitték. Ô maga lâtta, hogy a halâsz 
hâlôjât solia sem liuzta ki a vizbôl izmos zsâkmâny nélkiil.* 2)
I. Miksa csâszâr udvari torténésze Suntheim csodâlkozva emliti a 
rendkivül sok vizât és tokot, mely Komâromnâl halâszhatô, 
ügy hogy egyszerre szâznâl is tôbbet fognak.3) Wernher is 
arrôl gyôzôdôtt meg, hogy a Tisza, fôleg Tokajnâl, hol abba 
a Bodrog vize omlik, hihetetlenül gazdag halakban. Szerinte 
ezer darab csuka vagy ponty egy-egy forinton kelt. Aradâsok 
idején azonban még ingyen sem kellettek senkinek. A sertése- 
ket hajtottâk reâjok, hizlalva dket velok. Megtortént az is 
gyakran, hogy a partmelléki lakosok tâvolabb esô piaczra 
szâllitva halaikat, még potom âron sem tudtak rajtok üilàdni, 
miért is szekereik terhét a mezôkôn lerakva, lopva szoktek 
meg.4)

De halaink ainaz idôkben nemcsak szâmra nézve voltak 
szaporâk, hanem minôségre, nagysâgra nézve is kivâlôak. 
Galeoti a fehér hiisû esukât embernagysâgunak mondja5); 
Olâh érsek szerint pedig a vizâk kozott 12 sot még annal is 
tobb lâbnyi hosszüak talaltattak.6) Bertrandon de la Broquiere 
1433-ban hazânkban ntazva, szintén bevallja, hogy soha életé- 
ben oly nagy és vastag folyami halakat még nem lâtott, mint 
a Tisza mellett Szegeden.7) Gerlach Istvân, Ungnad David 
portai kovet kisérôje, 1573. évi naplôjâban felemliti a Tolnâ- 
nâl lâtott hatalmas dunai pontyokat, az egyik 14 fontot nyo- 
mott, a mâsik 16-ot s mindkettônek együtt véve 3 magyar

x) H u n g a r i a  Cap. IV. V. XVIII. Bélnél : A d p a r a t u  s ad 
hi s t .  6—8, 3d—35.

v) De di ct i s  at fact i s Math, l’e g is  cap. VII. Schwandtnernél
II, 170.

3) G y ô r i t ort ,  é s r é g. f ü z e t e k II, 121.
4) De a d m i r a n d i s  H u n g a r i a e  a q u i s Schwandtner quart- 

kiadâsâban III, 176.
5) De d i c t i s  et  f a c t i s  Mat h,  r e g i s  cap. VI. Schwandtner­

nél, II, 171.
6) H u n g a r i a  cap. XVIII. Bélnél : A d p a r a t u s 35.
7) Kiadva in Mémoires de l’Institut National-ban. Ujabban Hatvani 

Mihâly âltal : B r ü s s e 1 i O k m t â r  IV, 310.
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6 Dr. Ortvay T.

krajczär volt az ära. Vannak, mint mondja, 30 fontosok is, 
igen szélesek és vastagok, de nem oly hosszük, kôvérségre 
nézve disznôval is felérôk.1)

Ha ez adatokkal mai viszonyainkat vetjlik össze, akkor 
elszomorkodva kell bevallanunk, liogy halâszati kôzgazdasâgunk 
terén ôriâs lianyatlâs âllott be s halaink vizeinkbol kipusztultak 
s szerfelett megdrâgultak. A lionnan nemzetgazdasâgunk egy- 
kor sok szâz és ezer mazsa tâpanyagot nyert, most alig kerül 
mâr csak nebâny mazsa a piaczra. Az az orszâg, melynek 
halbosége vilâgszerte kôzmondâsos volt, most haldolgâban mâr 
a külföldre, a jobban gazdâlkodô Csehorszâgra szorül. Megyénk 
fôhelye, Pozsony vâros is e tekintetben szôlô példa. Egykor 
e megyében a halgazdasâg ugyancsak nevezetes gazdasâgi 
tényezô volt. Deâki, Szeli, Taksony vidéke a Dudvâg mellett: 
Patony, Bâsfa-Tejed, Lucsa, Kisfalud, Felbâr, Nâdasd, a Karcsâk. 
Vârkony, Arpâdpuszta, Böös, Kürt, Bâka vidékei a Csallôküz- 
ben a Duna és annak szakadékai mellett nagyszâmu halasokkal 
birlak.* 2) A fennmaradt Arpâdhâzi okiratainkban emlitett összes 
tövizeink 6°/„-ka Pozsony megyére esik3) s ma mâr oda 
jutott halak dolgâban e megye, liogy külföldi balimportra szorul. 
Apozsonyilialpiaczot mâr nem azottfolyô Duna lâtja el halakkal, 
hanem a közeli tâvoli vidék Kiliti, Rajka, Dévény, Vâsârül, 
Komârom, Stomfa s egyéb lielyek. S halat ide a Morva, a 
Vâg, a Lajta s amennyiben még ki nem fogyott, a Fertô szolgâl- 
tatja. Némely lialfajok mâr évek ôta nem is kerülnek elô e 
piaczon. A vizànak nyoma sincsen, a tok csak vajmi ritkân 
vâsârolliatô. A ponty rendszerint Gsehorszâgbôl kerül hozzânk.4) 
Nagyobb vendégiôseinkhalaikatBécsbôlliozatjâk,hovâazokngyan- 
csak a külföldröl, jobbâra Cseliorszâgbôl kerülnek. Vârosunkra

*) Szalaynâl : A d a l é k o k  a ma g  y. n e mz .  t ô r t é n e t é h c z  
a XVI. s z a z a d b a n  221 — 222. II.

2 J Az okiratokat 1. idézve M a g y a r  o r s z â g  r é g i  v i z r a j z a  
I, 356—357.

3) Ugyanott I, 355.
4) Die meisten Karpfen der Presburger Fischermeister sind Zucbt- 

thiere aus den Teichen des südlichen Böhmens, irja 1863-ban a pozsonyi 
halpiacz egyik legjobb ismeröje, dr. Kornhuber. (Ver h an dl. d. Ver.  
f. N a t u r k. zu P r e s b. 1862—1863. II, 206.)
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Haltenyésztési viszonyaink multja és jelene. 7

nézve az is nagyon jellemzd, hogy míg ilt a. kozépkorban kiilon 
városrész, az Újváros, csupa halászokból állott1), ma 52 ezer 
lakóra felszaporodott városunkban mindossze csak két halász- 
mesler és egy halaras üzi e nemzetgazdasági ipart,* 2) Volt ido, 
mikor maga a város is haltenyésztéssel foglalkozott s a hal- 
lartók a városi árokban voltak elhelyezve.3)

Mi idézte eld e robamos hanyatlást Pozsonyban úgy 
minl az országban átalán? Okúl emlegetik a folyószabályozást, 
a folyómenti gyárakat, az erdópusztitást, a halászatban üzott 
rablórendszert, a hajózási kozlekedést és külonosen a part- 
menü lánczhajózást, a kubikgodroket, lecsapolásokat, a meg- 
vállozott gazdasági irányokat, a bérleti rendszer hiányait4 5), 
amint mindezek halapasztó befolyását tagadni nem is lehet, 
de másrészt ép oly igaz az is, hogy vizeink mai hal- 
szegénységének valódi fóoka a haltenyésztés beszüntetése. 
Azi a példát, melyet Arpádkori óseink adtak, utódaik még 
századokon át kovették, amint azt a XV—XVI. százabeli ok- 
iralok, számkonyvek és codexek, foleg a Hyppolit-codexek 
igazolják/1) Volt tehát mindig hal bóségben, mert a nagy 
fogyasztás okozta pnsztitást jóvá tette a mesterséges tenyésztés. 
Nem divott a rablórendszer, mert ha lielyütt nem is bántak 
gazdaságosan a halakkal, gondoskodtak a vizek kelló megnépe- 
sitésérdl, teremtettek mesterséges ikrázási, koltési helyeket. A Duna, 
Tisza, Dráva, Száva, Árva, Rába és egyéb folyóink s vizereink 
mentén halas ntán halas kovetkezett. Voltak magnkban a folyó-

*) Ortvay : P o z s. vár.  t 6 r t. II. I., 8.
2) Erdekesnek tartjuk itt felemlíteni, hogy a népmonda szerint 

II. Lajos alatt a nándorfejérvári orség felmentésére 40 ezer halász úszott 
le Szegedrol a Tiszán. (Bonbardi: T o p o g r a p h i a  1718 évi kiad.) A 
40 szer nyilván nagyítás 4 ezer helyett. (Varga Ferencz: S z e g e d  vár.  
t o r t. 1877. I. kót. S z á z a d o k  XII, 281.) Ám e szám is mutatja, 
mennyire virágzott a tiszamenti városban a halászat. II. Ulászló idejében 
Szegeden mintegy 3 ezer halász lakott s a fogott halak egy részét 1397-tol 
kezdve tartozott a kir. kamara részére a város adóúl beszolgáltatni. 
( S z á z a d o k  XII, 289.)

3) Ortvay : P o z s o n y v á r o s  t o r t. II. I., 108.
4) L. az országos halászati felügyeloség iratát: A hal ás z  ati tár- 

sulatok feladata,  s zervezet e  és eszkózei .  Budapest 1895.1—9 II.
5) Ezokrol b. Nyáry Albert a S z á z a d o  k-ban IV, 358. 365. VI, 

300-302.
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8 Dr. Ortvay T.

vizekben elrekesztett haltartôk. Voltak olyanak, melyek tô- 
vizekben voltak elktilônitve, tehât tavak tôvizekben.1) Voltak 
olyanok is, melyek medenczéje mesterséges üton, csatornâval 
âllott a folyôvizzel osszekôttetésben, ügy hogy a halasak me- 
denczéi konnyen és kényelmesen tôltethettek meg friss és 
azért tâplâlô vizzel, tetszés szerinti mennyiségben. A feleslegeg 
viz bevezetésére a tô ellenkezô oldalân zsilip volt alkal- 
mazva, melyet azonban egészen is ki lehetett nyitni, mi nyilvân 
akkor tôrtént, mikor a tô iszapjânak kitakaritâsâhoz kellett 
lâtni.2) XI—XIII. szâzadbeli ôseink, kik a hydrotechnikai viz- 
szintezéshez még nem igen értettek, igenis nagyon értettek a 
haltenyésztésre alkalmas helyek kivâlasztâsâhoz. Mert csak a 
jôlkivâlasztott hely biztosithatott kivânt eredményt s ezért 
tesznek is errôl egyes okiratok emlitéstA)

Nem marad eszerint egyéb hâtra, mint hogy mi is ko- 
vessük azt a jô példât, melyet ôseink adtak. Tôrvényhozâs és 
kormâny mâr tényleg fel is karoltâk a halâszat ügyét s ezentül 
kell, hogy rajtunk âlljon a torvény rendeletét foganatositani a 
gazdasâgi gyakorlati életben s e tekintetben megyénknek is 
vâllvetve kell az orszâgos igyekezettel egytitt a kôzjô s gazda­
sâgi elônyünk érdekében kozremükôdnie. Megyénk szâmos 
vidéke a haltenyésztésre kivâlôan alkalmas s maga Pozsony 
vârosa is, mely az üjabb évtizedben a gazdasâgi és ipari érdek 
szempontjâbôl annyi üdvôs intézkedést és beruhâzâst tett, a 
haltenyésztés érdekét sem tévesztheti szem elôl. Ha mâr hiba 
volt a Duna folyam szabâiyozâsa âltal a haltenyésztési heJye- 
ket ügyszôlvân teljesen megsemmisiteni, irânyuljon ezentül torek- 
vésünk a hiba lehetôleges kijavitâsâhoz. A potseni âg elzârâsa 
egy a haltenyésztésre kivâlôan alkalmas helyet tett tônkre. 
Ezen konnyen segithetni zsilipek alkalmazâsâval, ügy hogy 
Pozsony âtellenében a legjobb halkôltô âllomâst létesithetnôk. * 2 3

D Elfogadom Herman Ottônak megjegyzését, hogy nem milicien 
„piscina“ volt halastô. (A ma g y a r  ha l âs z at  kônyve .  Budapest 1887 
72.) De hatârozottan ki kell emelni, hogy az okiratainkban emlitett 
halasok tényleg me s t e r s é g e s  halasok voltak.

2) Mindezekre nézve 1. H a l â s z a t  é s  h a l t e n y é s z t é s  czimü 
czikkeinket M a g y a r o r s z .  r é g i  v i z r a j z  â-ban 1, 357—358.

3) Fejér: C o d. Di p l .  III. II, 177. 179. Wenzel : Â r p. IJj Okm-  
t â r  VII, 432.
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Haltenyésztési viszonyaink multja és jelene. 9

De volna Pozsonynak más alkalmas helye is, melyet ilyenül 
már évtizedek elótt jelólt ki a gazdasági élet iránt fogékony- 
sággal biró gyakorlati érzék.1) A bájos Malomvoigyben, a vas- 
kút mógótt levo lavak, ma a varangyak tanyája, igen alkal- 
masak volnának ángolnák (Anguilla Jiuviatilis) tenyésztésére s 
nines kétség benne, hogy ez izletes halfaj dúsan jutalmazná a 
tenyésztésére forditott koltségeket és fáradalmakat. De a Duná- 
nak valamelyes potseni medenezéjében is jól tenyészne e hal­
faj. Bár e hal nem sajátos lakója Dunánknak, mégis tudjuk, 
liogy abban már ismételten akadtak reá.* 2) Továbbá izletes 
salmonidok, külónósen pisztrángok (Salar Ausonii Val.) mester- 
séges tenyésztésére is igen alkalmas vizeink vannak a megyé- 
ben. A Bazin és Borostyánkó vidékén esorgedezó tiszta vízü 
patakok, nevezetesen Bazin vidékén a Czajlavolgyben, a Eenyótó 
tájéka, valamint a limbachi vólgyben levo mesterséges tó, 
Borostyánkónél pedig a rézhámor vidékén levó vizek volnának 
e czélra alkalmasak. Es hogy e tekintetben jobb jóvónek néziink 
elébe, az abból tetszik ki, hogy a halászat terén mint gazda­
sági téren kifejtendó tevékenységünk szükségességének beisme- 
résére kózségeink és magánosaink, mint a vizek tulajdonosai 
már eljutottak. Ezt mutatja az a halászati társnlat ósszeállása, 
mely „ D é v é n y - N a g y - B o d a k  h a l á s z a t i  t á r s n l a t “ 
czímén alakult meg s miniszteri jóváhagyást nyert.3) Továbbá 
a ,,P o zs o n y v á r  m e gy ei k i s d u n a i  h a l á s z a t i  t á r s n l a t “ 
czímén megalakult másik társnlat, mely ngyancsak miniszteri 
jóváhagyást nyert.4) E két társulat czélja a kütelékéhez tartozó 
vizekben a haltenyésztést elómozdítani és a halászat gyakorlását 
akkép szabályozni és ellenórízni, hogy a lialállomány lehetóleg

') L. Mack E. tanár czikkét a C o r r e s p o n d e n  z b l a t t  d. Ver.  
f. ISÍaturk.  zu P r e s b .  1862 — 1863. II, 175.

2) Igy Mohácsnal Heckel szerint, Komáromon alól Petényi szerint, 
Budapestnél Herman szerint. (7. m. II, 749.) Brestyánszky Gyôzô pozs. 
orsz. kórházi gondnok a pozsonyi orvos-term. egyesület múzeumának egy 
a potseni Dunaágban fogott ángolnát ajándékozott. (Kozl. 1892—93. VIII, 
257.)

3) A fóldmüveléstigyj m. k. minister e társulat alapszabályait az 
1888. évi XIX. t.-czikk 32. §-a alapján 1898. febr. 21-ikén jóvá hagyta.

4) 1898 évi május hó 21-ikén 13991 sz.
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10 Dr. Ortvay T.

fokoztassék, il y módon pedig a vizeknek halâszatilag miné] 
jobb és minél tartósabb kihasználása biztosíttassék. E végbol 
nemcsaka türvényben meghozott intézkedések. szigorú megtartását 
szorgalmazza, lianem mesterséges tenyésztés utjàn, kiméleti 
teríüetek létesítésével és a halászatot hátráltató mindenféle 
akadály elliáritásával, illetôleg ellensúlyozásával is gondoskodik 
a halállomány emelésérol, valamint kellö tilalmi idó'szak és 
megfelelo minimalis hosszúság megállapításával az összes, gaz- 
daságilag fonlosabb halfajták védelmérol.

A nagydunai társulat kôtelékéhez az élo Dnnának az ország 
határától lefelé egész Nagy-Bodak kôzség keleti határáig a 
gazdasági térképen feltüntetett, összesen 3802 katasztrális holdat 
s 386 □  ölet tevö része tartozik. A társulat tagjai azon halá- 
szati jogtulajdonosok, akik az 1888. évi XIX. t.-cz. 1. és 3. §-ai. 
alapján a lialászati jogot birják. Székhelye Pozsony s ügyeinek 
intézfíi a küzgyúlés, a választmány, az elnök, alelnök, igazgató 
és tisztviselo személyzet.1)

E szakaszban névszerint a küvetkezö 19 kôzség tartozik 
a társulathoz: Dévény3), Pozsony3), Kopcsény4), Forév5), Püs- 
pökiö), Horvát-lárfalu7), Oroszvárs), Csúny9), Gutor10), Rajka11), 
Somorja13), Csölösztö13), Kiliti14), Tejfalu15), DoborgazI6)i 
Keszolcsés17), Vajka18), Süly19) és Nagy-Bodak30).

’i A l a p s z a b á l y  ok 1 6. §-ai.
2) Itt a vizbirtokos hg. Pálffy Miklós (7 kat. hold 975 uöl) és gr. 

Batthyány József (237 k. h. 747 Döl.)
3j Yb. a gr. Pálffy-család senioratusa (257 k. h. 1551 Uöl.)
4) Yb. gr. Batthyány József (6 k. h. 43 Uöl.)
5) Vb. a gr. Pálffy-család senioratusa (250 k. h.)
B) Yb. az esztergomi órsekség (180 k. h.)
7) Yb. gr. Batthyány József (129 k. h. 266 Döl.)
R) Yb. özv. gr. Henkel Laura (504 k. h. 894 Uöl.)
9) Vb. özv. gr. Henkel Laura (439 k. h. 1511 Uöl) és Grünwald 

Sándor örökösei (31 k. h. 527 Gol.)
ln) Yb. a kozbirtokosság (132 k. h. 550 Gol.)
n ) Vb. Frigyes fóherceg uradalma (22 k. h. 102 Gol.)
,2) Yb. Somorja város kôzsége (160 k. h.)
1S) ATb. gr. Batthyány József (221 k. h. 983 Gol.)
14) Vb. gr. Batthyány József (348 k. h. 1090 Jöl.)
15) ATb. a kozbirtokosság (82 k. h. 50 Gol.)
10) Yb. a kozbirtokosság (130 k. h. 1166 Gol.)
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Haltenyésztési viszonyaink multja és jelene. 11

A mi a másik, a lrisdunai társulatot illeti, ennek területe 
a Csallóküzt éjszakról befogó, u. n. érsekújvári Dunára vonat- 
kozik. E Duna-szakaszban 42 kozség tartozik a társulathoz és 
pedig: Pozsony1), Forév2), Vereknye3), Szunyogdi4), Hidas5), 
Éberbárd6), Fél7), Vok8), Gseklész9), Dnna-Újfalú10), Sáp” ), 
Torony12), Hegysúr13), Jóka14), Tonkháza15), Illésháza16), Újhely- 
Jóka17), Alsó-Jányok18), Nagy-Lég19), Felsó-Jányok20), Nagy- 
Magyar21), Bogony-Patony22), Dios Forge-Patony23), Csécsény-

,7) Yb. a kozbirtokosság (40 k. h. 166 Gol.) 
lli) Yb. a kózbirtokosság (244 k. h. 433 Gol.)
19) Yb. gróf Battbyány József (119 k. h. 1266 Gol.)
-|;) Yb. a gr. Pálffy-család senioratusa (146 k. h. 566 Gol.) 
p Yb. a gr. Pálffy-család senioratusa (20 kat. hold.)
2) Yb. a gr. Pálffy-család senioratusa (167 k. h. 1338G 61.
3) Yb. a gr. Pálffy-család senioratusa (68 k. h. 1105G 61.)
4) Yb. a herczegprimási uradalom (24 k. h. 941G 61.)
5 Yb. gr. Apponyi Gyorgy (94 k. h. 171G 61) és a hidasi templom 

(97 k. h. 791G 61.)
*) Yb. gr. Apponyi Gyorgy (96 k. h. 1547G 61) és a hidasi templom 

(96 k. h. 1548G 61.)
1) Yb. gr. Apponyi Gyorgy (104 k. h. 190 J 61) és a nemes kozbir- 

tokosság. (57 k. h. 377J 61.)
H) Yb. a pozsonyi káptalan (28 k. h. 1403G 61.), és gr. Pálffy János 

(6 k. h. 1433G 61.)
9) Yb. gr. Esterházy Mihály. (65 k. h. 1189G 61.)
10) Arb. gr. Pálffy János (15 k. h.)
") Yb. gr. Pálffy János (13 k. h. 347G 61) és a kozbirtokosság

(12 k. h.).
l¿) Arb. a pozsonyi káptalan (18 k. h. 33611 61.)
tB) Yb. a gr. Pálffy-senioratus (57. k. li. 637G 61.)
14) Yb. a kozbirtokosság (141 k. h. 578 □ 61)
15) Yb. gr. Pálffy Béláné (75 k. h.)
11) Arb. gr. Pálffy Béláné (69 k. h. 1449G 61.)
171 Yb. gr. Pálffy Béláné (69 k. h 1051G 61.)
lfi) ATb. gr. Pálffy Béláné (54 k. h. 1106G 61.)
19j Arb. Benyovszky Lajos (1 k. h. 1000G 61.)
2n) Vb. gr. Pálffy Béláné (48 k. h- 987G 61) és a kozbirtokosság

(10 k. h. 287□ 61.)
21) ATb. gr. Pálffy Béláné (128 k. h. 1277G 61.)
22) Vb. a parti birtokosok (16 k. h. 479G 61.)
2S) Yb. gr. Pálffy-senioratus (32 k. h. 1478G 61) és a parti birtokosok 

(30 k. h. 681) 61.)
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12 Dr. Ortvay T.

Patony24), Loger-Patony25), Benke-Patony26), Elo-Patony27), 
Hoclos28), Nagy-Abony29), Eperjes30), Pokes31), Sik-Abony32) 
Tallos33), Hidaskiirt34), Vizkelet35), Nagy-Fddemes36), Kurt37), 
Vasarut38), Vamosfalu39), Felsd-Nyarasd40), Also-Nyarasd41) es 
Dunaszerdahely4 2).

E tarsulat iizemterve ez ido szerint meg nem nyert jova- 
hagyast, de ketsegteleni.il igen kozel fog jarni a nagydunai 
tarsulat lizemtervehez s igy halgazdasagunk eszszerii alapra 
fektettetven, ennek kozeli jobb jovojevel kecsegtettetjuk 
magunkat.

A nagydunai tarsulat megalakulasa hatosagilag tortent 
megerdsitese kovetkezteben e tarsulat tagjaiValamint az altaluk 
jogositottak is a halaszatot csakis egy az 1888. XIX. t.-cz. 
34. §-nak 2. pontja alapjan kidolgozott uzemterv szerint 
gyakoroljak43). Ezen iizemterv szerint a tarsulat tagjai az dket

24) Vb. gr. Pcilil’y-senioratus (14 k. h. 1095D ol) es a kbzbirtokossag 
(11 k. h. 78p ol.)

25) Vb. gr. Palffy-senioratus (6 k. h. 133CO ol) es a parti birtokosok 
(14 k. h. 185Q 61.)

26) Vb. a kbzbirtokossag (24 k. b. 1172'J ol.
27) VTb. Benyovszky Lajos (12 k. h.)
2fi) Vb. a kozseg (27 k. h. 447D ol.)
29) Vb. a kozseg (21 k. h. 1196Q ol.)
30) Vb. gr. Eszterhazy Mihaly (172 k. h. 1585D ol.)
31) Vb. a kbzbirtokossag. (14 k. h.)
82) Vb. a kozbirtokyssag (5 k. h. 378D ol) es a gr. Palfl'y-senioratus 

(22 k. h. 582D ol.)
33) Vb. gr. Eszterhazy Mihaly (46 k. h. 357Q ol.)
34) Vb. gr. Eszterhazy Mihaly (9 k. h. 131D ol.)
35) Vb. a kozseg (9 k. h. 947D ol.)
3C) Vb. a grof Palffy-senioratus (38 k. h. 78Q ol) es grof Palffy 

Belane (7 k. h. 906D ol.)
37) Vb. grof Palffy Janos (13 k. h.) es a kbzbirtokossag (12 k. h. 

177C ol.)
3R) Vb. a pozsonyi kaptalan (170 k. h. 1517D ol.)
89) Vb. gr. Palffy Janos (59 k. h. 74Q ol.)
i0) Vb. a pozsonyi kaptalan (83 k. h. 451Q ol.
41) Vb. gr. Palffy Janos (127 k. h. 2010  ol.)
42) Vb. a kbzbirtokossag (23 k. h. 4460  ol.)
43) Deveny-Nagybodaki halaszati tarsulat tizemterve. Ezt a fbldmti- 

velesiigyi miniszter az 1888. evi XIX. t.-czikk vegrehajtasa targy^ban 
5000/1889. sz. a. kiadott 21. §-a ertelmeben 1898. febr. 21-iken jova hagyta.
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Haltenyésztési viszonyaink mullja és jelene. 13

megilletd halászati jognak hasznosítása irán! szabadon rendel- 
keznek, lia az oly vízterületekre vonatkozik, mely egy tagban 
vagy osszefüggésben álló részekben — liabár tobb határban 
fekszik is — legalább 200 katasztr. holdnyi kiterjedésü és 
fekvésénél, valamint alakjánál fogva, a társulati czél hátránya 
nélkül kiilon értékesítésre alkalmas. Ennél kisebb területek 
küh'inállva nem hasznosíthatók, hanem a lársulat azon tagjai, 
a kiknek vízterülete a jelzett minimumnál kisebb, kozvetlen 
szomszédaikkal egyesülve értékesíthetik jogukat, amennyiben 
az így egyesített terület a fenntebbi kellékeknek megfelel. Ha 
a külon hasznositandó területek kozé oly terület-részletek 
esnek, amelyek az üzemterv értelmében kiilon nem hasznosít- 
liatók, ezen területek, az onállóan hasznosítható területekhez 
csalolandók.1) Az onálló hasznositásra jogosító vízterületek 
halárai lehetoleg a kozségek határával egybeesóleg képezendók, 
amennyiben pedig az teljesítbeto nem lenne, oly módon vá- 
lasztandók el, hogy egymáslól kcinnyen megkülonboztetni 
lehessen.2)

A lialászati jog bérbeadását illetdleg az üzemterv határozza, 
liogy azon legkisebb idoszak, amelyen a lársulat tagjai az óket 
megillelo halászati jogot bérbeadják, 6 évnél rovidebb nem 
lehet. A fennálló szerzodések érvénye azonban érintetlenííl 
marad a szerzddés lejárláig, amennyiben azokat az üzemterv 
jóváhagyásától számított bat liona]> alatt a társulatnak be- 
mutatják a kozgyülés intézkedik, liogy jdvore lehetoleg 
egyenlo lejáratú szerzodések kottessenek s azokba mindazon 
állalanos feltételek felvélessenek, a melyek ezen üzemterv 
alapján a jogtulajdonos és a társulat érdekei szempontjából 
szükségesek.3) Az Onálló hasznositásra képesített vízterületek, 
bérlet, illetdleg albérlet czéljából szét nem darabolhatók.4)

A tarsulatnak jogában áll a bérlok, albérlok, alkalmazot- 
lak (részes halászok) küzül azokat, akik a torvényben, liatósági 
rendeletekben, avagy pedig ezen üzemtervben foglalt tilalmak 
atliagása miatt büntetve voltak, a halászatnak a lársulat terü- 
lelén való további gyakorlásától elliltani.6) * V.

]) Üzemterv 1—3. §§. — 2) U. o. 4. S — 8) U. o. 6 S -  4) ti o
V. §■ -  5) U. o. 8. §.
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14 Dr. Ortvay T.

A bérlok és a halászatukat saját kezelés mellett értékesító 
tulajdonosok, az általuk halászatra jogosítotíakért a társulattal 
szemben felelósek oly értelemben, hogy viselni tartoznak 
mindazon kovetkezményeket, melyek ezeknek az üzemterv 
intézkedéseinek megszegéséból, illetve azokkal szemben elkö- 
vetett mulasztásból eredóleg a társulatot érhetik.1)

Ami a tenyésztendo lialfajokat illeti, az üzemterv határozza, 
hogy a társiüat a kotelékéhez tartozó vizekben élo valamennyi 
gazdaságilag fontosabb halfaj tenyésztésére súlyt helyezzen, név- 
szerint a következöknek gondozását tlizvén feladataúi: faj-tok 
(Acipenser Schypa); fogas (Liicioperca Sandra); galócza (Salmo 
hucho); kecsege (Acipenser ruthenus); kó'-sülló (Luciopcrca 
Volgensis); márna (Barbus jhiviatilis); potyka vagyis pozsár 
(Cgprinus carpió) ; scíreg (Acípenser stellatus); szín-tok (Acipenser 
glaber); tetemes-tok máskép szükhal (Acipenser GüldensUidtii); 
viza (Acipenser huso); czompó (Tinca vulgaris); dévér (Abramis 
Brama); fejes domolygó (Squalius dobida); harcsa (Silurus 
glanis); kárász (Carassius mdgaris); on vagyis balin, baksa 
(Aspius rapax); pirosszemü kele (Scardinius ergthrophthalmus); 
veresszárnyú konczér (Leuciscus rutilus); silgar kardós (Pelecus 
cultratus.)2)

Halaink pusztulásának egyik leghatásosabb oka a rabló- 
rendszer volt s ezért az üzemterv igen helyesen állapítja meg 
a halászati tilalmat. E szerint a társulat kotelékébe tartozó 
vízterületre nézve minden év április-hó 10-ikétol junius-hó 
10-ikeig terjedö általános tilalom állapíttatik meg, mely idószak 
alatt a halászat mindenkinek bármiféle halra és bármiféle 
eszközzel tilos. Ezen általános tilalmi idöszakon kivül is tiltva 
van a torvény 18. §-a szerint faj-tokot, fogas-süllöt, kecsegét, 
kö-süllöt, márnát, söreget, szín-tokot, tetemes-tokot és vizát 
április l-tol kezdve junius-hó 15-ikéig, végre potykát április 
l-tol kezdve julius-hó 15-ikéig terjedóleg fogni.3)

A torvény által a mérték-minimum megállapításával 
védelmezett faj-tokon, fogas-süllön, galóczán, kecsegén, ko- 
süllon, márnán, söregen, szín-tokon, tetemes-tokon és vizán 
kivül mindenkor tilos még a következö halakat is fogni, ha

l) U. o. 9. §. — 2) U. o. 10. §. — 9) U. o. 11. §.
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csak a fej elejétól a fark végeig mérve a kovetkezd mértékkel 
nem birnak, u. m. czompó 20 cm., dévér 25 cm., domolykó 
25 cm., garda 25 cm., harcsa 25 cm., kárász 14 cm., on 25 cm., 
pirosszemü keszeg 20 cm., veresszárnyú keszeg 20 cm. A 
mennyiben ezen hosszúságot el nem ért halak véletlenül fogat- 
nának, a vízbe azonnal visszabocsátandók.1)

A halászási mód is sokban járult halaink állományának 
gyéritéséhez s e tekintetben mondhatni, hogy megyénkben és 
egyes vidékeken még elég sok visszás mód dívik. A szóban 
levo üzemterv feltétlenül tiltja a társulati területen a halakat 
Jdvés, szúrás avagy ütés által fogni.2) Azok, akik napnyugtától 
napkelteig terjedo idoszakban vízijárómüvek használatával ha- 
lásznak, kotelesek vizijáró müveiket alkalmas módon jelzo- 
lámpákkal ellátni.3) A társulat kotelékébe tartozó vízterületen 
csakis oly hálók alkalmazhatók,. melyek teljesen megfelelnek 
a torvény és hatósági rendelet kovetelményeinek.4) És hogy 
mindezen üdvos intézkedések foganatja biztosíttassék, az üzem­
terv megállapítja, hogy a halászatot üzokkel szemben a 
társulat fentartja magának az ellenorzés jogát. A társulat 
jogában áll az ellenorzéssel megbízott kozegei által a fogásra 
használt eszkozoket, valamint a kifogott halakat az eszkozok 
szabályszerüségére, illetve a halaknak hosszúságára nézve meg- 
szabott méretek tekintetében mindenkor megvizsgáltathatni. 
Ezekhez képest a halászatot gyakorlók nemcsak türni tartoz- 
nak, hogy a társulat kozegei hivatásszerü kótelességüket végez- 
hessék, de sot tartoznak haladéktalanul eleget tenni mindennek, 
amire ezek által jelzett kotelességük érdekében felhivatnak.5)

Végre aki az üzemterv feltételeitol eltéroleg gvakorolja 
a halászatot, az az 1888. XIX. t.-cz. végrehajtása tárgyában 
kiadott 5000/89. szám alatti miniszteri rendelet 22. §. értelmé- 
ben esetrol-esetre 100 frtig terjedheto pénzbírsággal büntettetik. 
A társulat hivatásának megfeleloleg k Oteles a halászatot gya- 
korlókat ellenorízni és azokat, a kiknek részérol mulasztást 
vagy a fenálló korlátozások megszegését tapasztalta, az illetékes 
hatóságnál feljelenteni.6) Ha az, aki az üzemterv értelmében

') U. o. 12. §. — *) U. o. 13. §. — 3) U. o. 14. §. — 4) U. o. 15. §.
5) U. o. 16. §. — U. o. 17. §.
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16 Dr. Zahlbruckner A.

büntettetik, tagja a tärsulatnak, avagy pedig ha ilyenek hibä- 
jäböl a tärsulatot eri büntetes, amennyiben ezen esetek ismet- 
16'dnek, jogäban all a tärsulatnak attöl az üzemterv ältal körül- 
irt jognak elvezetet is elvonni, amely esetben az illetök terü- 
letenek ertekesüese iränt ä tärsulat intezkedik.1)

Zur Fleclitenflora des Fresburger Comitates.
i i .

Von Dr. A. Zahlbruckner

Custos-Adjunct und Leiter der .botanischen Abtheilung des k. k. natur­
historischen Hofmuseums in Wien.

Im VIII. Bande neuer Folge dieser Verhandlungen, Jahrg. 
1892—93, der ganzen Reihe XVII. Bd. S. 19—73 u. 273—284, 
habe ich die bis dahin für unser Gebiet bekannt gewordenen 
Flechten, unter Revision früherer Angaben, systematisch geord­
net, aufgezählt. Seither fand ich neuerdings mehrfach Gelegen­
heit, das Presburger Comitat, hauptsächlich die nähere Um­
gebung Set. Georgens zu besuchen und meine lichenologischen 
Excursionen fortzusetzen. Ich habe hiebei mein Augenmerk 
in erster Linie auf jene Eichenen gelenkt, welche wegen ihres 
.seltenen Vorkommens, oder wegen ihrer Unscheinbarkeit und 
Kleinheit, für das Gebiet noch nicht constatirt wurden, deren 
Auffinden jedoch nach dem pflanzen-geographischen Charakter 
der Flechtenflora zu erwarten war. Die Aufzählung der ge­
fundenen Arten lehrt, dass ich in meinen Erwartungen in dieser 
Hinsicht nicht getäuscht wurde. In nördlicher Exposition 
namentlich und an Baumgreisen fand ich noch die vereinzelten 
Reste einer einst gewiss viel reicher gegliederten Flechtenvege­
tation. Ferner lieferte mir Material mein verehrter Freund, 
Herr J. B au mg a r t n e r , k. k. Finanz-Concipist in Stein. Seiner 
eifrigen Sammelthätigkeit verdanken wir das Auffinden mehrerer,

ü TJ. o. 18. §.
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